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Much of what Jeremiah wrote was 
current history when he lived in 
600BC; nonetheless… a closer look 
at what he recorded serves a dual 
purpose not only speaking to 
faithless Judah and Jerusalem and 
lessons that caused the LORD to 
send them to Babylonian captivity; 
but also as a reminder to the faithful 
in both HOUSES Israel and Judah 
and to each of us… what to expect 
wherever we go throughout history, 
until Messiah comes to rule with a 
rod of iron. 

1 Then Shephatiah son of Mattan, Gedaliah son 

of Pashur, Jucal son of Shelemiah, and Pashur 

son of Melchiah, heard the words Jeremiah 

spoke in public to all the people, saying, 

2 Thus says the LORD, He who remains in this 

city will die by the sword, by famine, or by 

pestilence: but he who goes to the Chaldeans 

will live; for his life will be spared, he will live. 

3 Thus says the LORD, This city will surely be 

handed over to the army of the king of Babylon, 

and captured. 

4 So the officials said to the king, We strongly 

urge you, have this man put to death: for he 

weakens the heart of all the citizens and 

warriors who remain in this city, by talking like 

this to them: for this man does not seek to help 

the people, but to harm. 

5 Then Zedekiah the king said, Well, he is in 

your hand -- for the king was powerless against 

them. 

6 Then they seized Jeremiah, and threw him into 

the underground cistern belonging to Melchiah 

son of the king, which was in the court of the 

guardhouse:  

Mucho de lo que Jeremiah escribió era 
historia actual cuando vivió en el año 
600ac; no obstante... una mirada más 
cercana a lo que registró tiene un 
doble propósito, no solo hablarle a 
Judá y Jerusalén sin fe y las lecciones 
que hicieron que el Señor los enviara 
al cautiverio de Babilonia; pero 
también como un recordatorio para los 
fieles en las CASAS Israel y Judá y 
para cada uno de nosotros ... qué 
esperar donde quiera que vayamos a 
lo largo de la historia, hasta que el 

Mesías llegue a gobernar con una vara de hierro. 

1 Entonces Sefatías, hijo de Matán, Gedalías, hijo 

de Pasur, Jucal, hijo de Selemías, y Pashur, hijo 

de Malquías, oyeron las palabras que Jeremías 

habló en público a todo el pueblo, diciendo: 

2 Así dice el SEÑOR: El que permanezca en esta 

ciudad morirá a espada, de hambre o de 

pestilencia; pero el que vaya a los caldeos 

vivirá; porque su vida se salvará, él vivirá. 

3 Así dice el SEÑOR: Esta ciudad seguramente 

será entregada al ejército del rey de Babilonia y 

capturada. 

4 Entonces los oficiales le dijeron al rey: Te 

instamos encarecidamente a que maten a este 

hombre, porque debilita el corazón de todos los 

ciudadanos y guerreros que permanecen en esta 

ciudad, al hablarles así: porque este hombre no 

buscar ayudar a la gente, pero dañar. 

5 Entonces Sedequías el rey dijo: Bueno, él está 

en tus manos, porque el rey no tuvo poder contra 

ellos. 

6 Entonces tomaron a Jeremías y lo arrojaron a 

la cisterna subterránea perteneciente a 

Malquías, hijo del rey, que estaba en la corte de 

la caseta de vigilancia: 
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and they let Jeremiah down with ropes. In the 

cistern was no water, only mud: so Jeremiah 

sank in the mud. 

7 Now Ebed-melech the Ethiopian, a eunuch, 

while in the king's house, he heard they put 

Jeremiah in the cistern.  

Now the king was sitting in the gate of 

Benjamin. 

8  So Ebed-melech left the king's palace, and 

spoke directly to the king saying, 

9 Your majesty, these men have treated 

Jeremiah the prophet wrongly, they threw him 

into the cistern; and he will likely die from 

starvation in that place: for there is no food left 

in the city. 

10 Then the king instructed Ebed-melech the 

Ethiopian, saying, Take thirty men from here 

under your authority, and pull Jeremiah the 

prophet out of the dungeon, before he dies. 

11 So Ebed-melech took the men with him, and 

went to the palace where he got some torn and 

tattered rags from the lumber-room beneath the 

treasury, and these he lowered with ropes to 

Jeremiah in the cistern. 

12 And Ebed-melech the Ethiopian said to 

Jeremiah, Put these rags between your armpits 

and the ropes. And Jeremiah did so. 

13 So they pulled up Jeremiah with ropes, lifting 

him out of the cistern: and Jeremiah stayed in 

the guardhouse. 

14 Then King Zedekiah sent and took Jeremiah 

the prophet to him to the third entrance that is 

in the House of the LORD: and the king said to 

Jeremiah, I will ask you something; hide 

nothing from me. 

y bajaron a Jeremías con sogas. En la cisterna 

no había agua, solo barro: así que Jeremías se 

hundió en el barro. 

7 Ebed-melech, el etíope, un eunuco, mientras 

estaba en la casa del rey, oyó que ponían a 

Jeremías en la cisterna. 

Ahora el rey estaba sentado a las puertas de 

Benjamín. 

8 Entonces Ebed-melech salió del palacio del rey 

y habló directamente al rey diciendo: 

9 Su majestad, estos hombres han tratado 

mal al profeta Jeremías, lo arrojaron a la 

cisterna; y probablemente morirá de 

hambre en ese lugar: porque no queda 

comida en la ciudad. 

10 Entonces el rey instruyó a Ebed-melech el 

etíope, diciendo: Toma treinta hombres de aquí 

bajo tu autoridad, y saca al profeta Jeremías del 

calabozo, antes de que muera. 

11 Entonces Ebed-melech llevó a los hombres 

con él, y fue al palacio donde sacó unos trapos 

rotos y andrajosos del trastero debajo del 

tesoro, y los bajó con cuerdas a Jeremías en la 

cisterna. 

12 Y Ebed-melech, el etíope, dijo a Jeremías: pon 

estos trapos entre tus axilas y las cuerdas. Y 

Jeremías lo hizo. 

13 Entonces tiraron de Jeremías con sogas y lo 

sacaron de la cisterna; y Jeremías se quedó en 

la caseta de vigilancia. 

14 Entonces el rey Sedequías envió y llevó a 

Jeremías el profeta a la tercera entrada que está 

en la Casa del SEÑOR; y el rey dijo a Jeremías: 

Te preguntaré algo; no me ocultes nada 
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15 Then Jeremiah said to Zedekiah, If I declare it 

to you, will you not surely put me to death? and 

if I give you advice, will you not just ignore me? 

16 So Zedekiah the king pledged secretly to 

Jeremiah, saying, As the LORD lives, who made 

this life of ours, I will not put you to death, nor 

will I hand you over to these murderous men 

who seek your life. 

17 Then Jeremiah said to Zedekiah, Thus says 

the LORD, the God of hosts, the God of Israel; If 

you assuredly go to the king of Babylon's 

officials, then your life will be spared, and this 

city will not be burned with fire; and you and 

your household will live: 

18 but if you will not go to the king of Babylon's 

officials, then this city will be handed over to the 

Chaldeans, and they will burn it with fire, and 

you will not escape from them. 

19 And King Zedekiah said to Jeremiah, I am 

afraid of the Jews who have surrendered to the 

Chaldeans, lest they deliver me to them, and 

they mock me. 

20 But Jeremiah said, They will not deliver you. I 

strongly urge you, Obey the voice of the LORD, 

which I speak to you: so it will be well with you, 

and your life will be spared. 

21 But if you refuse to go, this is what 

the LORD has shown me: 

22 Indeed, I saw all the women who were left 

within the palace of the king of Judah, they 

were handed to the officials of the king of 

Babylon, and these women sang as they went: 

Your closest friends were too much for you and 

led you far astray; they got your feet sunk deep 

in mud, and then they turned away / Dr. James 
Moffett. 

15 Entonces Jeremías dijo a Sedequías: Si te lo 

declaro, ¿no me matarás de seguro? y si te doy 

un consejo, ¿no me ignorarás? 

16 Entonces el rey Sedequías se comprometió en 

secreta a Jeremías, diciendo: Vive el SEÑOR, que 

hizo nuestra vida nuestra, no te mataré ni te 

entregaré a estos hombres asesinos que buscan 

tu vida. 

17 Entonces Jeremías dijo a Sedequías: Así ha 

dicho el SEÑOR, Dios de los ejércitos, Dios de 

Israel; Si vas con seguridad a los oficiales del 

rey de Babilonia, entonces tu vida se salvará y 

esta ciudad no será quemada por el fuego; y 

usted y su hogar vivirán: 

18 pero si no vas a los oficiales del rey de 

Babilonia, entonces esta ciudad será entregada 

a los caldeos, y la quemarán con fuego, y no 

escaparás de ellos. 

19 Y el rey Sedequías dijo a Jeremías: Tengo 

miedo de los judíos que se rindieron a los 

caldeos, para que no me entreguen a ellos, y se 

burlen de mí. 

20 Pero Jeremías dijo: No te entregarán. Te 

ruego encarecidamente, obedece la voz del 

Señor, que te hablo: para que te vaya bien, y tu 

vida se salvará. 

21 Pero si te niegas a ir, esto es lo que el SEÑOR 

me ha mostrado: 

22 De hecho, vi a todas las mujeres que quedaron 

dentro del palacio del rey de Judá, fueron 

entregadas a los funcionarios del rey de Babilonia, 

y estas mujeres cantaron mientras iban: 

Tus amigos más cercanos fueron demasiado para 

ti y te llevaron por mal camino; te hundieron los 

pies en el barro y luego se dieron la vuelta / Dr. 
James Moffett. 
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23 So all your wives and children will be led 

away to the Chaldeans: and will not escape 

from them, but will be handed to the king of 

Babylon: and this city will go up in flames. 

24 Then Zedekiah said to Jeremiah, Keep this 

interview secret, and you will not die. 

25 If the officials hear I talked with you, and 

come to you, and insist that you tell them what 

you said to the king, and not hide it, upon pain 

of death; also what the king said to you: 

26 then you will tell them,  

I presented my requests before the king, that he 

would not cause me to return to the house of 

Jonathan, to die there. 

27 Then all the officials came to Jeremiah, and 

questioned him: and he told them just as the 

king instructed him. So they left speaking with 

him; for the matter was not perceived. 

28 Then Jeremiah remained within the 

guardhouse until the day that Jerusalem was 

taken: and he was there when Jerusalem was 

captured. 
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23 Entonces todas tus esposas e hijos serán 

llevados a los caldeos; y no escaparán de ellos, 

sino que serán entregados al rey de Babilonia: y 

esta ciudad se incendiará. 

24 Entonces Sedequías dijo a Jeremías: Mantén 

esta entrevista en secreto, y no morirás. 

25 i los funcionarios escuchan que hablé contigo 

y acuden a ti e insisten en que les digas lo que le 

dijiste al rey, y no lo ocultes, bajo pena de 

muerte; también lo que el rey te dijo: 

26 entonces les dirás,  

presenté mis peticiones ante el rey, que él no 

haría que volviera a la casa de Jonatán, a morir 

allí. 

27 Entonces todos los oficiales vinieron a Jeremías y 

lo interrogaron; y él se los contó tal como el rey 

le había ordenado. Entonces se fueron hablando 

con él; porque el asunto no fue percibido. 

28 Entonces Jeremías permaneció dentro de la 

caseta de vigilancia hasta el día en que Jerusalén 

fue tomada; y estuvo allí cuando Jerusalén fue 

capturada. 
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